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Azərbaycan Dillər Universitetinin və Bakı Slavyan Universitetinin Germanistika İnstitutlarının təşkilatçılığı ilə 

Ümummilli Lider Heydər Əliyevin anadan olmasının 99-cu ildönümünə  həsr olunmuş “Germanistikanın yeni yolları. 

Avropa və Qafqaz arasında ədəbiyyat və mədəniyyət mübadiləsi” adlı beynəlxalq simpozium keçiriləcək. 

Təşkilatçılar: Azərbaycan Dillər Universitetinin və Bakı Slavyan Universitetinin Germanistika İnstitutları, Azərbaycanda 

Almaniya Səfirliyi, DAAD, OeAD və Goethe İnstitutu  

Simpoziumun təşkilinə məsul şəxslər: prof. Ziqlinde Hartmann və prof. Sevinc Rzayeva 

Himayədarlar: Germanistika üzrə Beynəlxaq Assosasiyasının prezidenti, professor Laura Auteri və Almaniyanın 

Azərbaycandakı səfiri cənab Volfqanq Maniq 

Vaxt: 6-8 may 2022 -ci il, yer: ADU, BSU, Ədibin evi, Şamaxı şəhəri 

 

Simpoziumun konsepsiyası 

 

   Qloballaşma prosesi akademik elmə də nüfuz etdiyindən, bilik və tədqiqat sahələri arasındakı sərhədlərin azalması kimi 

faktorlar mədəni mübadilə proseslərini öyrənən yeni bir istiqamətin - Mədəniyyət transferi sahəsinin yaranmasına gətirib 

çıxarmışdır. Bəllidir ki, germanistika da, digər filoloji elmlər kimi, XIX əsrdə alman dili və ədəbiyyatı üzrə milli elm kimi 

yaranmışdır. 1951-ci ildə Florensiyada Germanistika üzrə Beynəlxalq Assosiasiyasının (IVG) yaradılması ilə bir vaxtlar 

yalnız milli fənn olan Alman Filologiyası sonralar beynəlxalq aləmə açılmış, onunla birlikdə dünyanın bir çox ölkələrində 

mədəni transfer proseslərinə həsr olunmuş tədbirlər təşkil edilmişdir. Belə tədbirlərin davamı kimi Bakıda keçirilməsi 

planlaşdırılan simpozium da bu mövzunu həm metodologiya, həm də məzmun baxımından əlaqələndirilməsi nəzərədə 

tutulur. Artıq Avropa və Asiya arasında körpü olan Qafqazda orta əsrlərdən bəri müxtəlif mədəni mediada özünü göstərən 

bütün transfer proseslərinə nəzər salmağın vaxtıdır. Bu akademik problem Almaniyanın timsalında Avropa, Azərbaycanın 

timsalında isə Qafqaz ölkələri arasında daha yaxşı qarşılıqlı anlaşma üçün mədəni körpü kimi xüsusi əhəmiyyət kəsb edir. 

Bu məsələ Avropa ilə postsovet ölkələri arasında etimadın son illərdə bir qədər zəifləməsi fonunda daha da aktuallaşır. 

  



Simpozium üçün təklif olunan mövzular: 
 

 

 Post-Sovet dövründə Azərbaycan-Avropa əlaqələri yeni kontekstdə: Heydər Əliyev və  multikulturalizm 

 Eposlar və epik şeirlər: „Kitabi-Dədə Qorqud“ dastanının; Nizami yaradıcılığının; Şota Rustavelinin „Pələng dərisi 

geyinmiş pəhləvan“ dastanının almandilli ölkələrdə resepsiyası;  „Nibelunqlar nəğməsi“ və onun Qafqazda 

interpretasiyası.   

 Şərq və Qərb nağıllarında (əsasən heyvanlar haqqında olan nağıllar) paralellələr və kəsişmələr.   

 Səyahətnamələr xalqların tanışlığı üçün vasitə kimi: Johannes Schiltberger: „Osmanlı İmperatorluğunda bir kölə 

olaraq'”(1394-1427), Fridrix Martin von Bodenstedt: '“Şərqdə min bir gün“ (1850), Melanie Krebs “Bakıdan Batumiyə. 

Əsəd bəy ilə Qafqaz səyahəti” (2018) və s.   

 Ədəbiyyatda didaktik janrlar: məsələn, Barlaam və Josaphat, tərcümələr vasitəsilə Avropaya mübadiləsi   

 Friedrich Martin von Bodenstedt (1819-1892) tərəfindən Qafqaz ədəbiyyatının almancaya tərcümələri   

 Almandilli ədəbiyyat və Qafqaz. Bədii tərcümə və transmilli proseslər.   

 Mədəniyyət miqrasiyası prosesləri və nümunələri: almanların Azərbaycanda məskunlaşması və üzümçülük; alman 

sənayəçilərı Azərbaycanda; alman memarları Azərbaycanda; Qərbi-xristian adətləri Gürcüstanda; ədəbi və mədəni 

mübadilə şəbəkəsində faktor olan fərdi şəxslər (Əsəd bəy,  Qurban Səid təxəllüslü almandilli yazıçı - Lev 

Nussimbaum  və ya Y.V. Çəmənzəminli) nümunəsində.   

  



Simpoziumun texniki tərəfləri və tələblər: 

Simpozium qeyd olunan mövzularla kifayətlənmir,  eyni zamanda bu mövzulara aid və ya yaxın mövzular üzrə məruzə 

təkliflərinizi gözləyirik. Bütün mövzular toplandıqdan sonra onlar bölmələrə ayrılacaq və simpoziumun proqramı 

hazırlanacaq. Simpoziumda da iştirak etmək üçün aşağıdakı müraciət formasını, məruzənin adını, 150 sözdən atrıq 

olmayaraq tezis və 5-7 açar sözlə birgə  Word formatında 10 mart 2022-ci il tarixinə qədər aşağıdakı E-mail  ünvanlarına 

göndərməyiniz xahiş olunur:  

sieglinde.hartmann@germanistik.uni-wuerzburg.de  və   sevinc_rzayeva@yahoo.de  

Tezislərin qəbul olunub-olunmaması haqqında müəlliflərə 31 mart tarixinə qədər məlumat veriləcək.     

         Simpoziumun proqramında hər bölmədə 20 dəqiqədən çox olmayaraq 4-6 məruzə, hər məruzə üçün 10 dəqiqəlik 

müzakirə nəzərdə tutulur. Simpozium bitdikdən sonra məruzələrin məqalə formatında nəşr olunması da planlaşdırılır. 

Məqalələrə tələblər simpoziumdan sonra göndəriləcək. Simpoziumun işçi dili – Azərbaycan, alman, ingilis və rus dilləridir.   

MÜRACİƏT 

  

Məruzəçi haqqında məlumat: 
 

Soyad, ad, ata adı (tam)  

Vəzifə (tam)  

İş yeri (universitet, başqa)  

Elmi dərəcə (tam)  

Elmi ad (tam)  

Telefon nömrəsi  

Email  

 Məruzə haqqında məlumat: 
Məruzənin adı  

İştirak forması (məruzə edən və ya dinləyici)  
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